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hiteles körökben forgó hir volt jelentve, hogy 
mindjárt az sországgyülés kezdetével a ma- 
gyar ministerium helyre fogna állittatni. 

Mi e közlést örömest reproducaltuk a 
nélkül, hogy időnk lett volna commentárral 
kisérni. . 

Habár azt a ,„Eremdenblatt nemi Dosi- 

(D.) Kérdésen kivül magára vonhatta 
olvasóink figyelmét azon hír, melyet a „Frem- 
Menblatta után közreadtunk, s melyben azon 

Meglehet, hogy ily terv szintén létezik 
a döntő körökben, meglehet fogják ajánlani, 

az államban a ministeri állás csak olynem 

hiszszük, hogy jól választott államtitkárok 
éppen oly ügyesen elvezetnék a ministeriu- 

kat, mint a ministerek, habár nézetünk 
vitással közli, s habár mi belátjuk, s biz- "szelint igen bajosan lehetne ott a ministerek- 

mitanak a magyar ministerinm mellőzésének 
föltevésével, miután tudva van, hogy a fele- 
lős és szakministeri tormának előnye s ter- 
mékenysége a collegialis rendszer felett, a 
magyar közvélemény előtt általában el van 
ismerve, s a nemzet positiv meggyözőödésébe 
annyira belegyökerezett, hogy ma már valódi 
alkotmányosságot a ministeri felelősség nél- 
kül képzelni sem tud; mindamellett azt hisz- 
szük, hogy a „Fremdenblatta-nak közel tény 
gyanánt körvonalozott hire még korai, s ab- 
ban inkább ezen intézmény átalakitása körüli 
véleményét vagy előnézeteit sejthetjük a döntő 
köröknek. 

E hir ilyetén felfogására azáltal érezzük 
magunkat jogositva, mert tudva van, hogy a 
törvény szerint nemcsak a ministerium, de a 
ministereknek is székhelye az egy udvari 
ministeren kivül Buda-Pest, ugy szintén az 
is, tudva van, hogy a törvény a pénzügy- 
ministerium élére nem camerae praesest, sa 
hadügyérség élére nem a nemzetőrség főpa- 
rancsnokát, hanem a pénz és hadügyminis- 
tereket állitotta, s A Felsége, a kinek leg- 
kegyelmesb elhatározásai eléggé kitüntetik, 
hogy az octroyalástól meg akarja menteni bi- 
rodalmát, nem fogná megbizni kormányát oly 
közeg felállitására, a mely ily összeköttetés- 
ben nincs a törvényben megirva. 

Hamarább bekövetkezendő ténynek hin- 
nők e hirt, ha a ,Fremdenblatt" ugy közölte 
volna, hogy a magyac ministerek, és minis- 
teriumok helyrállittatnak, a pénz és had- 
ügyministerium pedig függöben hagyatik ad- 
dig, mig a törvényhozás által ennek hatás- 
köre az 1848-ki törvényeknek az octoberi 
diploma által kivánt közös kérdések érdeké- 
beni revisioja alkalmakor ujból és véglegesen 
megállapittatik. 

A birodalom, s a királyság függő kér- 
dései miatt általában még most is sajnálattal 
kell inkább fél, mint teljes rendszabályokra 
számitanunk; de megvalljuk: a félrendszabályt, 
mely a törvényes czélra irányul, s a törvény- 
hozás eldöntésére hivatkozván, csak proviso- 
rius jellemet visel, még — habár kénytelen 
kelletlen — de inkább eltürhetjük, s ezek 
fölött kevésbbé aggodhatunk, mint hogyha 
fél octroyval, fél törvényességgel egész rend- 
szabályt látnánk magunk előtt; mert a tör- 
vénynek octroy általi pótlása veszedelmesebb 
az alkotmányra nézve, mint a törvény bizo- 
nyos tételeinek oly felfüggesztése, melynek 
megoldása s elintézése végett a kormány ha- 
tározottan a törvényhozásra utal. 

És habár mi meghajolnánk a camerae 
praeses előtt, a pénz s illetőleg a hadügy- 
ministerium élén, mihelyt a pénz és hadügy- 
minister helyett ezen méltóságokat állitaná a 
törvényhozás az illető szakministeriumok élére, 
de a kormány által kiadott ujabb okmányok- 
ban a törvényesség iránti komolyabb elisme- 
rést találunk, hogysem föltegyük, hogy ezen 
méltóságokat, ezen kormány az országgyű- 
lés meghallgatása, határozata s törvénybe 
czikkelyezése előtt létesiteni akarná. 

Ennélfogva azt hiszszük, hogy az 1848-i 
ministerium ily átalakitása legfelebb kormány- 
terv, s talán királyi előterjesztmény akar 
lenni; de nem valamely tényleges intézkedés, 
a minőt a „Fremdenblatt gyanittat. 

Éppen ily lényeges változtatása volna a 
törvénynek az is, a mit a „Fremdenblatt 
állit, hogy a ministeriumok Budán lennének, 
a ministerek pedig Bécsben ő Felsége sze- 
mélye körül, midőn az 1848-ki törvény egyet- 
len ministert rendel a királyság határán ki- 
vül a királyi fölség személyéhez; a többie- 
ket pedig odaállitja ministeriumaik élére, 
minthogy a ministeri állás nem puszta dig- 
nitás, hanem nagyon-nagyon sok munkát, 
szorgalmat s jelenlételt követel. 

éljük, hogy amagyar alkotmány 
visszaállitására az eldöntő körökben sem szá- 

rok vinnék; mindamellett meglehet, hogy jól 
indokolt kivánatok, s általunk most föl nem 
fedezhető érvek vehetik hasonló elhatározás- 
ra a törvényhozást, és mi akkor kötelesség- 
szerüleg szintén meghajolnánk az eredmény 
előtt, miután a törvényhozás minden beigta- 
tott törvényét a polgár mind addig tisztelni 
köteles, mig az azt meg nem változtatja; de 

hogy a ministerek Bécsben ő Felsége sze- 
mélye körül állomásozzanak, a mely esetben 

dignitas volna, mint a régi megyék főispán- 
jai as Királyhágón tul, hol a fökötelesség az 

első alispánok vállaira nehezült; s azt is el- 

nek elvállalni a ministeri felelősséget, hol a 
tettleges vezérlet deleredere-jét az államtitká- 

től mint Anthaeus Achilesseli harczában a 
földtől, kölcsönözzük alkotmányunk negyed- 
fél százados harczában erőnket — elveszteni 
éppen ugy nem lehet: mint örökké megbo- 
csáthatlan bün lenne a bölcs politika kivá- 

ait az adott viszonyoknál tekintetbe nem 
vellhi. Mert a jelenlegi harcz, melyet küz- 
dünk, nem csak a törvényesség terén vivatik, 
hanem rajtunk kivül 5 okok miatt egyszer- 
smind oly politikai 1 izdelem az, melyet ha 
elvesztünk, ha örökre, de beláthatlan 

idökre elvesztettük a megnyerni óhajtott tör- 

éppen mert e törvényt mindenki tisztelni kö- 
teles, s a mostani átmenti kormány is pol- 

gárból s hazafiakból áll; nem hihetjük bekö- 
(etkezendő kormányténynek a „Fremdenblatt" 

birét; mert a kanczellaria, ha idejét látja — 
a minek különben ideje is volna - a minis- 
terium restitutiojának, azt egyszer oda, és 
ugy restituálná, a hová, és a mint a posi- 
tiv törvény rendeli. 

Mindezeknél fogva azt hiszszük, hogy 
a ,„FEremdenblatt« az általa közlött hirben a 
döntő körök czélzatait hibásan fogta fel; ott 
inkább olynemü tervekről lehet szó, a me- 
lyeknek elfogadása még a törvényhozástól 

függ. 

vényes tért, s koczkáztatjuk magokat a tör- 
vényes alapokat. Nekünk ez idő szerint sem 
a köz-, sem a magánjog terén egyetlen tör- 
vényünk is tettleg nem áll. Tehát bárhol és 
bármiként kezdődik a reconstitutio nagy mun- 
kája, alkotmányunkat teljes romjaiban találta. : 
Igaz, hogy az alkotmány elemeiből semmi 
el nem veszett; hogy a reconstituáló hatalom 
megtalálhatta volna azon szegletkövet, melyre 
a lehető törvényszerüséggel rakhatja vissza 
az alkotmány ledöntögetett falait, a hazafiak 
milliói karjaival; hogy az 1847-48-iki III. 
törv.-czikk alapján kinevezendett belügyminis- 

ter felelőssége mellett tett intézkedések több 

Egyébaránt, ha csak ennyire is halad- 
tak már a kiegyeztetett vélemények az el- 

döntő körökben, az is örvendetesebb, minthba 
a collegialis rendszer melletti nagyobb buz- 
galom hirei szárnyalnának onnan. Eszmecsi- 

rának az is tesz valamit, s a törvényhozási 
vitatkozások alatt oly annyira kinöheti ma- 
gát, hogy ugy a nemzet, mint a korona ér- 
dekeinek s czéljainak egyiránt megfeleljen. 

Egyszerüleg tehát, mint tervezetet te- 
kintjük azt; s azt hiszszük, hogy inkább 
nem minden ministeriumot állitanak helyre 
mindjárt az országgyülés kezdetén, de a mit 

helyreállitanának, azt ugy állitanák, hogy a 
törvény kivánalmainak mindenekben megfe- : 

niekünk maga a törvényességi szempont is; : leljen. 
: aaaan 

: Torda, sept. 21. 

Miután eljött ama hazánk történelmében 
korszakot képező nap, melyen ő Felsége a 

bizonyosságot, több rokonszenvet ébresztettek 
volna a nemzetben, és ekkor talán a XVI. 
törvényezikkben a megyei szerkezetnek nép- 
képviselet alapján országgyülésileg rendezé- 
seig fölállitott megyehatóság megszoritása, 
illetőleg rögtön életbe nem léptetése sem 
találkozott volna a hazafiak oly mérvü aggo- 
dalmával, mely mindenesetre igazolt felszó- 
lamlásaiban komoly figyelmet érdemel. 

De ha mégis másképp kezdődött a re- 
constitutio nehéz munkája, a nélkül azonban, 
hogy ezáltal a kormány valamely jogot fel- 
adott volna: miután az országgyűlésre hivat- 
kozik, nemcsak, de hogy ezen magyar or- 
szággyülés határozhasson, hogy ismét, mint 
1861-ben, csonka ne legyen az ország red- 
integrálására, az adott rendkivüli viszonyok 

között is oly határozott államtényt látunk, 

megkoronázandó király Buda-várában az or- 
sazág szine előtt nyiivánitá, mikép királyi 
akarata, hogy Magyarország a léhetőségig 
kielégittessék, s ezzel alkotmányos jogaink 
restitutioja, s az ország redintegrálásának 
nagy müve a leléptetett birodalmi kormányok 
által hazánk testén ütött mély sebek kötöz- 
getésével egész csendben elkezdődött : azt 
hiszem, hogy romba döntött alkotmányunk 
fölépitésénél a parányi erők által hordott 

és igy nincs idején kivül, ha e téren régóta 
pihenő tollamat ujból előveszem. 

De azt mondják sokan a haza leghűbb 
Hiai közül, s azt mondjuk mi is magunknak : 
hogyan lehet megindulni egy, a törvényeihez 

vallásos kegyelettel ragaszkodó népnek, ha 
szinte az igéretföldjét mutogatják is neki, 

oly uton, melynek mindjárt induló pontjánál 
mint terhes málhát, mely az utoni előhala- 

fővényszemeknek sem szabad hiányozniok; 

áásban akadályul szolgál, le kell raknunk 
éppen azon törvényeinket, melyekben a nem- 
zet alkotmányos jogai biztositékát, jövő nagy- 

ságának, a haza fölvirágzásának, a közjólét- 

a zz 1848-iki törvényektől semmi áron el nem 

lességszerü kimondása után készebb volt 
határozatlan időre önmagába visszavonulni, 
s türni, szenvedni jogainak, ezredéves alkot- 
mányának eltapodását, s mindazon roszakat, 
melyek innen az egészre és egyesekre hára- 
moltak, hogysem öngyilkos kezekkel a jog- 
fosztás műtételéhez hozzájárulni magában 
akaratot érzett volna ? 

Mind igaz. Nekünk a jogteréről lelépni, 
s lábunk alól azon archimedési pontot - mely- 

és közboldogságnak föltételeit tekinti; melye- 
ket illetőleg az 1861-diki országgyűlés fel- 
iratában kimondotta : hogy törvényei, jelesen 

mint Erdély visszacsatolásának nagy ténye; 
ha a nagy államkérdések eldöntését nem 
akarja, nem is akarhatja praeocecupálni azon 
országgyülés elől, melyet kifogástalan törvé- 
nyes alapokon készül egybehivni: józan po- 
litika volna-e a kormányt hazafias nagy mun- 
kájában bizalmatlansági votumokkal erkölcsi- 
leg paralysálni? Nem inkább azt tanácsolja 

mert hiszen ez is magába véve nem czél, 
hanem csak eszköz arra nézve, hogy meg- 
mentsük a hazát, megmentsük ennek törvé- 
nyes függetlenségét, az ősi alkotmányt, köz 
és egyéni szabadságot, mint minden emberi 
és polgári jólétnek forrásait, hogy támogas- 
suk a kormányt, melynek már is tényekben 
nyilatkozó programmját látjuk a fölemlitett 
nagy érdekek megmentésére, ideiglenes mü- 
ködése terén mindaddig, mig azt esöndesen 
bár, de a haza megmentése nagy czélja felé 
látjuk haladni ? 

Én arra határozottan igent mondok. S 
azt mondom: hogy ,a ki akarja a többet, 
annak akarnia kell a kevesebbet.4 Ezen jog- 
szabályt nem oknélkül alkalmaztam. Mert én 
a különbséget abban látom, hogy a kormány 
alkotmányos jogainknak in integrum restitua- 
lása helyett azok fokonkénti visszahelyezése 
utján halad, mig az országgyülés még egy- 
szer nyilatkozik. Midőn 1688-ban Vilmos az 
oranieni herezeg által rögtönzött alsóház egybe 
ült, hogy a ,„jogok nyilatkozatát? tegye: ki- 
nyilatkoztatta, hogy jogszerüleg hivatott lé- 
gyen egybe; s megalapitotta második izben 
hosszu századokra az angol szabadságot. 
Nagy tanuság arra: hogy ha az ember a 
legjobbat cselekszi, mi a rendki- 
vüli körülmények között lehetséges, 
nem csak czélszerüleg cselekszik, 
de jogszerüleg is. Noha a két ország 

jogviszonya nem egyenlő körülmények között 
áll; és a melyekért a „non possumus köte- fejlődött, de azért ezen eljárás - mert az ész 

törvényeivel, magával az észjoggal megegye- 
zik - minden válságos időben, minden rend- 
kivüli viszonyok között népek és egyének 
életében igaz marad. ls 

Sajnos, hogy az önkormányzás elve a 
megyehatósági jogok gyakorlatában még egy 
ideig nem nyilatkozhatik; sajnos, hogy a 
megyehatósági jog által biztositott egyéni 
jog még annyira sem érvényesitheti magát a 
megyehatóság jogkörében, mennyi jogot az 

mig a jelenlegi magyar kormány, melyben 

1847- M8-iki XVI. törvényezikk a megye- 
hatóságok rendezés ámára fenhagyott.. 
De" meg kell gondolnunk hog, Mdőlnunk, válságos 

éni jog nagy államczéloknak 
s kényszer utján alárendeltetik, 

kivitele az emberi és polgári 
jogok nem életbeléptetésére, hanem éppen 
eltörlégértesirányul. Mennyivel inkább ösztön- 
szerit lá kell rendelnünk egyéni jogain 
kat a jelen átmeneti hpeban alkotmányunk 
s hnekok ágügye Szent érdekében, 

ugy egyéniségénél, mint előttünk nyiltan 
álló feladatánál fogva biznunk lehet, a nem- 
zet akaratából kifolyó nagy czélok érvénye- 
sitésére öszinte szándokkal törekszik. Néze- 
tem szerint a jelen viszonyok között polgári 
kötelessségünket az által teljesítjük, ha a 
fősulyt nem a merev magatartásra fektetve 
a kivitel eszközeinek megválasztásában, ha- 
nem a reconstitutio nagy czélját tartva sze- 
meink előtt, ennek kivitelében támogatjuk a 
jelen kormányt, azt, mely megalakulása óta 
elleneink rendszeresitett támadásának czél- 
pontja; melynek lelépésétől várják a centra- 
lisatio hivei ismét egy phalanxá tömörülheté- 
söket, s Magyarország integritása és autono- 
miája elleni parlamentaris hadjáratuk végső 
diadalát a bekebelezéssel. Ne mozditsuk elő 
elnyomó tervöket oly politikával, mely elle- 
neinket saját hibáink által merészebbekké 
tenné, melynek a reactio kárörömmel vigyo- 
rogna. 

Nem föladatom a kormány politikáját 
védeni, de egyszersmind nem tartanám eszé- 
lyesnek azt ez időszerint a kritika boncz- 
késével elemezni; s actiojában ha nem egyéb- 
bel is, legalább megbocsáthatlan közönynyel 
zsibbasztani. 

Ismeretes azon rómainak eljárása, ki . 
hogy hazáját egy nagy összeesküvéstől meg- 
mentse, magát kénytelennek érezte azon ha- 
tárokat tullépni, melyeket a törvény hatalmá- 
nak kijelölt. Egy nép szószóló esküt kivánt 
töle: hogy a törvényeket megtartot- 
ta. Mert ugy vélekedett, hogy ezen furfangos 
kérdés által vagy hamis esküre, vagy alkal- 
matlan vallomásra fogja birni a consult. Én 
esküszöm — válaszolá emez - én eskü- 
szöm, hogy a hazát megmentettem. 
Ha már nem lehetett másképpen, ily ered- 
ményre büszke önérzettel hivatkozhatását 
kivánom a jelen kormánynak. A december 
10-kére egybehivott magyar országgyülés 
eljárása fölött itélni fog. Szabó Lajos. 

a 

államokmányokat másoktól megkülönbözteti, az vi- 
lágosságuk, mely minden bővebb magyarázatot fe- 
leslegessé tesz. 

Valamint azon királyi parancs, mely által tel- 
jes törvényhozásunk összehivatik s a választások 
az 1848 diki V. t.-ez. alapján rendeltetnek el, Ma- 
gyarország népeivel megismerteti királyunk szán- 
dékait, ugy azon nyilatkozvány, mely a birodalom 
minden népeihez intéztetett, nem hagyhat kétséget 

senkiben az elvek iránt, melyeket a Fejedelem nagy 

államjogi s alkotmányos kérdéseink megoldásánál 
követni akar, s melyekre őt birodalmának jövöje 
s azon erős szándékkal határozták el, hogy az al- 

kotmányos szabadság, melyet 1860.ban uralkodása 
alapelvének hirdetett ki, mentől elébb, s mentől tö- 

kéletesebben életbeléphessen. oti avleli 

Nincs, ki kétségbe vonhatná azon 
tot, mely által a népek joga, hogy törvén 

viseleteik által a törvényhozásban és p 
zelésben határozó részt vegyenek, ün 

biztositva, visszavonhatlanul meg. 

datik. Nincs, ki félremagy. 
mely a Fejedelmet e m estum kiadásában ve- 

zérlé, hogy császári sza t, melylyel minden né- 

peinek alkotmányos szabadságát biztositá, bevált- 

hassa, s ne kelljen az alaknak a lényeget felál- 
dozni, s mindenki megértheté a szavakat, hogy ,a 
pálya nyilt, mely, ha a népeket békülékeny gon- 
dolkozásmód s érett belátás fogja vezérleni meg- 

fontolásaikban, a legitim jog tekintetbevételével a 
kölcsönös megértésre vezet.4 És ez az, miért a ha- 
tás, melyet a Fejedelemnek ünnepélyes nyilatkozata 
mindig előidéz, soha talán egész hazánkban oly 
általános nem vala, mint ezen alkalomnál; ez az, 

Lapszemle. 
A Politikai Hetilap"-ban b. Eötvös József 

az országgyülést egybehivó kegy. kir. leirat- 
ról, és a császári manifestumról igy ir: 

Ha van valami, mi eme nagy fontosságu 

i 

tná a szándé ot, 
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ba nemzet közvéleménye soha. ily egyetértés- 

sel nem nyilatkozott. 

Mert a bizalom, melyet Fejedelmünk szavai, 

tdön közöttünk megjelent, a nemzetben ébresztet- 

tek, ezen uj nyilatkozat által még inkább megszi- 

lárdult; mert midőn közügyeink törvényes ren
dezé- 

sének legnagyobb akadályai elhárittattak, remé- 

nyünk megerősödött; mert midőn a Fejedelem az 

alkotmányos szabadság megalapitására népeit szó- 

1itja fel, mi érezzük, hogy hazánk, sőt részben az 

egész birodalom jövője kezünkbe tétetett le; de 

érezve a felelősséget, tudjuk, hogy ki tőlünk csak 

kötelességeink hiv teljesitését várja, benn nem 

fog csalatkozni. Ezért fogadtatott a királyi nyilat. 

kozvány az egész hazában általános megelégedés- 

sel; ezért érezzük magunkat általa Fejedelmünk 

iránt a legmélyebb hálára lekötelezve. A diadali 

büszkeségnek, vagy azon gyermekes elégtételnek, 

hogy a hosszu perlekedésnél mi nyertünk — miből 

egyes bécsi lapok a hangulatot, mely hazánkban a 

ielen pillanatban uralkodik, magyarázni akarják — 

abban nincsen semmi része. 

A manifestum kiadása nem fokozta émaga- 

sabbra s nem szállitotta alább diadalittasságunkat, 

mint a régi ,Presse" véli, s nem jutott senkinek 

eszébe, mint az uj ,Pr.4 hirdeti, hogy az egész 

vonal minden pontjain most mi gyöztünk. Mi a bi 

rodalom közös ügyeinek alkotmányos elrendezését 

egy nagy feladásnak tekintettük mindig, melynél 

közremüködésünk szükséges, s nem csatának, mely- 

ben győznünk lehet vagy csak szabad is. Erös 

meggyözödésünk, melyet többször kimondottunk, 

hogy a köztünk s a birodalom másik fele között 

fenforgó kérdések véglegesen csak ugy oldathatnak 

meg, ha a megoldásnál egyik fél sem tekintheti 

magát legyőzöttnek, s igy a harozias életből vett 

hasonlóságok, melyekkel a bécsi sajtó daliás ke- 

zelői a magyar közhangulatot festik, reánk nem 

illenek. Még ha elfogadnók is a roszul választott 

hasonlóságot, s a birodalom alkotmányos fejlődését 

csakugyan ellenséges elemek küzdelmének tekinte- 

nök, a pillanat még távol van, melyben a küzdők- 

nek bármelyike gyözelemről szólhat: 

A manifestum kibocsátása bevégzett tény, de 

csak a Fejedelemre nézve, ki, midőn csakugyan 
határozatához ragaszkodik, melylyel birodalmának 
alkotmányos szabadságát igéré, midöőn szabad aka- 
ratából népeit az alkotmány megalapitásánál köz- 
remüködésre szólitá fel: megtette azt, mire a tör- 
ténetben kevés példát találunk; de e ténynek kö- 
vetkezései tölünk függnek, s ha hálával tartozunk 
az Uralkodónak, kinek határozata által előttünk egy 

szép pálya nyilik, nem feledhetjük el, hogy az 

csak pálya, melynek eredményei a szilárdságtól, 
melylyel annak nehézségeivel megküzdünk, s főkép 

azon egyetértéstől függnek, melylyel a birodalom 

népei az eléjük tüzött nagy ezél után törekszenek 

s alkotmányos szabadságukat maguk alapit- 

ják meg. 
S ez az ok, miért a fejedelmi nyilatkozat, 

mely által a nemzet legforróbb óhajtásai teljesül- 

tek, hazánk határai között nem zajgó örömmel, 

hanem azon komoly megelégedéssel fogadtatott, 

melylyel egy nagy feladáshoz készülünk. Ismerjük 

nehézségeit, érezzük egész felelősségünket, de el 

vagyunk határozva, hogy annak megoldásához te 

hetségünk szerint közre fogunk müködni, s ha a 

sikeren kételkednénk is, tisztán látjuk magunk 

előtt kötelességünket, mely abban áll : hogy szilár- 

dan ragaszkodva alaptörvényeinkhez - melyek a 
fejedelmi nyilatkozvány szavai szerint is a biroda- 
lom alkotmányának lényeges részét képezik — 
ezeknek határai között megtegyünk mindent, hogy 
a birodalom hatalmi állása biztosittassék, mely egy- 
szersmind saját jólétünk feltételét képezi, s hogy a 
Fejedelemnek oly ünnepélyesen kimondott szava, 
mely a birodalom minden népeinek alkotmányos 
szabadságát biztositja, mentől elébb, s mentől tö- 

kéletesebben teljesüljön." 

A „Fremdenblattő a ministeriumnak azon ko- 
moly akaratot tulajdonitja, Austria összes népeivel, 

egy minden félt kielégitő s tartós öszalkotmány 
alapjai iránt szabad egyezkedést inditani meg. 

„A népeken s képviselőikön van most a sor, 
u. m. a multnak szomoru tapasztalatait használva, 
nyugodt megfontolással s szenvedélynélküli buzga- 
lommal az egyezkedés nagy müvéhez fogni s az 

alkotmányos lét biztositékait, melyek számukra az 
ismételve megerősitett császári szóban adva vannak, 

uknak saját alkotmányépületük életteljes s gya- 
i alakulásaiban is bistositani. A helyzet ma 
yabb mint valaha volt, s a felelősség, melyet 

a kormány nagyobbrészt magáról a népek vállaira 
rótt, sulyosan nehezedik mindazok vállaira, kik 

most amaz óriási müben közremunkálni hivatvák. 
Ha érett belátásuknak s tetterős erélyüknek sike- 
rül, Austria öszalkotmányát mindnyájuk megelége- 
désére kivivni, akkor a népek szabadsága s a mo- 

narchia fenállása mindenkorra biztositva van. Ha 
nem sikerül, akkor Austria sok időre lesz ismét 
kénytelen azon államok sorából kilépni, melyekben 

a szabadság s az ujkori műveltség napja világit. 

Reméljük a jobbat, az egyetlen jót !4 

A ,,Morgenpost" az 
leg nyilatkozik: 

pAz alkotmányt, a szabadságot nem lehet aján- 
dékozni, azt meg kell érdemelni. Ez azon állam- 
okmányok mély értelme, melyeket föl kell jelölnünk. 

uj helyzetrő következő- 
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A cs. nyilatkozvány felfüggeszti a februári alkot- 

mányt, beállitja annak gyakorlását s hatáskörét, s 
kijelöl egy másik utat, hogy az ösz-alkotmány meg- 
alapitásához lehessen jutni. Ezen uj alkotmány egy 

részt Magyarország, másrészt Austria többi országai 

képviselőinek közrehatása, munkája, kiegyenlitése, 

kiegyezkedése által lesz előállitandó. Nekünk tehát 
az alkotmányért, a szabadságért küzdenünk kellend, 

s egy ez uton létrehozott alkotmány, ez uton kivi- 

vott szabadság tartós lesz, semmi felfüggesztést nem 

teend szükségessé, nem lesz a megszüntetés veszé- 

lyének kitéve, mert a népek egyezsége, kielégitte- 

tése s legfőbb érdekeik lesznek létének szilárd biz- 

tositékai.4 

Az „Ost. D. Post.4 hangja javul. ,Magyaror- 

szág" feliratu czikkében nyiltan és bimezetlenül ki- 
nyilatkoztatja, hogy ő a magyar országgyülésnek 

nem fogja ellenségesen és zavarólag utját szebdb 

inkább, hogy munkálatát azon teljes barátságo 

akarattal kisérendi, melylyel a magyar nemzet iránt 

szivesen viseltetik. A Laj inneni tribune le van 

döuntve, a Schottenthor a hol annyi me- 
leg hazafias szó hangzott, el . Odaát a Lajt- 
hán tul, az emelkedő parlamenti ideiglenes épület- 

ben Pesten állitják fel most a szólásszabadság tri- 

bünjét, ott fognak szavak hangzani, melyek határo- 

zólag fognak közrehathatni Austria sorsára; oda van 

most legközelebb Austria bir. tanácsa áttéve. „Mi 
—– mond az ,„Ost D. Post" nagyra becsüljük a 

tribünt, a parlamenti szabadság jelvényét, álljon az 

Bécsben vagy Pesten, s óvakodni fogunk a parla- 
menti szabadság ellenébe lépni csupán azért, mivel 
az vándorbotot vett és Bécsből Pestre költözött. Fejt- 

se ki magát az országgyülés Pester, nyilatkoztassa 

ki eszméit az államjogi kérdések megoldása iránt 

és mutassa meg, mit tud – nem csak Magyarország, 

hanem az egész birodalom számára – nagyot és 
hasznost teremteni és határozni. Ha a józan mérsék- 

let szelleme uralkodand az országgyülési teremben; 
ha a birodalom szükséges egységi eszméje kellőleg 

számbavétetik ott: mi leszünk – mond az „Ost. D. 
P." — az elsők, azokat kárhoztatni, a kik a mara- 

dandó müvet igérő tárgyalásoknak önzőleg és ma- 

kacsul utját állják.4 

Mindig két pártot tartott e lap határozónak a 
birodalomban: a centralistikus s dualistikus pártot. 

Ő nyiltan az elsőt vallja. De ha - ugymond — a 
tények hatalma tartósan ellenünk volna, akkor még- 

is elébb a Magyarország által képviselt politikai 
iránnyal — természetesen mindig feántartva a biro- 
dalmi egység elodázhatlan követelményeit — fog 

megbarátkozhatni. A mérsékelt dualismus (a tiszta 

dualismusról nem beszél, miután lehetetlen) százszor 

jobb, mint a foederalismus, mely meggyöződése sze- 
rint Austriára nézve chaost jelent. Egy ily eldiribo- 

ló alakulással ellentétben a centralistikus párt min- 

denesetre találkozhatik a dualistákkal. Az utóbbi 

a mi közjólétünknél fogva töletek, hogy végre az 
alkotmány-viszálynak vége legyen, hogy népeink- 

nek le egész a legalsó rétegig a mivelődés forrá- 

gai megnyittassanak, hogy a béke munkáihoz kö- 

gös erővel fogjunk, hogy a kincsek, melyeket a 
természet hazánkban pazar kézzel szétszórt, a 
munka vetélye által bányásztassanak ki, hogy tar- 
tományaink millió lakói emberi állapotba jussanak, 

hogy a civilisatio áldásai háboritlanul javunkra szol- 

gáljanak, hogy az emberek közötti egyenlőség a 
szabadságot az állam irányában szabályozza. 

A ti szép hazátoknak, Magyatországnak pük- 
sgége van a polgári elem megelevenitő és termé- 

: kenyitő tevékenységére, hogy nemcsak teljes anyagi, 

v
 

de mi kimondjuk bátran, politikai fejlődésre jusson. Ti 

kénytelenek vagytok ezen elemnek, mely a birodalom 

nyugati országaiban nehéz küzdelmek után kifejlő 
dött, szövetségét keresni, azt ápolni és megtartani. 

Mi tudjuk, hogy vannak közöttetek, kik irigy szem- 
mel tekintenek az örökös tartományokbani nagyobb 

: jöllétre, főleg pedig Bécs állására. Mi tudjuk, hogy 
rannak nálunk is olyanok, kik az ipar kifejlődését 

mert attól tartanak, hogy ott iparterményeikre néz 

ve a piaczot elvesztik. De föőleg az utóbbi évek 

tapasztalatai megtanitottak bennünket, hogy a jól- 

lét solidaris, hogy az elszegényült Magyarország 

productionkat pangásra kárhoztatja, és hogy a jól- 

lét apadása a nyugati tartományokban a ti anyagi 

érdekeiteket is veszélyeztetik. 

„Itt van mindenekelőtt a nagy közös mező, 

itt, a másik amott álljon. Ebből következik mind- 

azon kérdések közös tárgyalásának szükségessége, 

melyek a kereskedés, ipar, földmivelés és azok- 

nak megadóztatását illetik. Ide érve, önként 

következik , hogy a birodalmi pénzügy valamennyi 

nép képviselőinek közös ellenőrködése alatt álljon 

és ehhez csatlakozik e képviselők közremüködése, 

a birodalom legfőbb államügyeiben. 

„Ezt kiáltják a Lajthán inneni polgárok hoz- 

zátok. Ők ajánlanak nektek oly javakat, melyek- 

kel még ti nem birtok. Mint egyenjoguak, kö- 

veteléseikkel a ti követeléseitek mellé állanak. Az 

egyesség mindkét részre nézve hasznos és becsüle- 

fontoljátok meg, hova eveztek. Egyesülten a mi 

pártunk meggyözhetlen; elszakadva le fogunk győ- 

zetni és oly viszonyok karjai közé üzetni, melyek- 

nek keserüségét minden sziv, mely a szabadság 

érzetében dobog, sulyosan fogja érezni. Azért 

de a mi számunkra is meg fogjátok a szabadságot 

szerezni.* 

Kül- és belföldi levelezés. 
párt szerinte annál könnyebben mehet ez irányban 

a centralistákkal, miután ezek Magyarország törek- 

véseit legalább bizonyos határig öszinte méltánylás- 

sal akarják követni. 

— A ,,Morgen Post, mely egyike a legel- g- gel Az id. főkirálybiró báró Horváth Albert urő 
mlga egy a szék értelmiségének nagy részét ma- 

terjedettebb bécsi lapoknak, a következő felhivást 

hozza : 
A magyarokhoz! A ti történetetekben 

nehány dicsteljesb lap tündöklik, mind megannyi 
bizonyság, hogy ti nem egyszer mentettétek meg a 
birodalom fönállását, és ezáltal leróttátok a hálát 

ama áldozatokért, melyeket Austria tett, hogy ben- 

neteket a török iga alól fölszabaditson. 

„A végzet ismét egy terhes felelősségü és 
dicsteljes feladatot bizott rátok. 

„Tőletek függ a szabadságot Austriában meg- 
menteni, és ez által önszabadságtokat ujra meg- 

alapitani. 
„Töletek függ most, a birodalom alkotmányát, 

mely nélkületek és ellenetek fönn nem állhatott, 
meghatározni és annak minden tekintetbeni keresz- 

tülvitelét lehetővé tenni. 

„Töletek függ most, egy szerencsétlen pör 

iratait becsomózni, melyben minden fél egyaránt 
fizette a perköltséget, és melyből csak az absolu- 

tismus, a gyámkodás és a bureaucratia huzott 

hasznot. 
„Közöttetek emelkedtek ki férfiak, kik ben- 

neteket mérsékletre intenek. Közöttetek emelked- 
tek ki befolyásos hangok, melyek titeket engeszte- 
lödésre intenek. Közöttetek merültek föl óvások, 
melyeknek nem szabad meg nem hallgatva ma- 

radni. Most tehát választhattok. Az ut, melyen ha- 
ladni fogtok, titeket és minket vagy uj megpróbál- 
tatásokra fognak vezetni, vagy el fogjuk közösen 
érni a szabadság, a rend és a jóllét czéljait. 

Most ti vagytok a helyzet urai. De csak ad- 

dig lesztek, mig a szükségesség és a viszonyok 
helyes fölismerése által fogjátok magatokot vezé- 
reltetni. És csak ez esetben fogtok szövetségeseket 
találni, kik nélkül erötök össze fog rogyni; szö- 
vetségeseket, kik hiven fognak veletek tartani, ha 
az a közös ügy lesz; kik azonban azonnal elle- 

netek fognak fordulni, ha ti csak büszkeségtekre 
és nem a közérzületre, a ti külön érdekeitekre és 
nem a politikai eszély- és méltányosságra fogtok 

hallgatni. 

„Mi a Lajthán innen, mi nem tartozunk ben- 
neteket kérni, mi követelhetünk. Mi követel- 
hetjük a szabadság elveinél fogva töletek, hogy ti 
diadalát ne hátráltassátok. Mi követelhetjük a ti és 

Marosszék, M-Vásárhely, sept. 27. 

Egy hosszas idő óta kényszerült hallgatás 

után, mai napon ismét megnyilának nálunk is szé- 
künk hajdan tanácskozásnak szentelt termének ajtai. 

gában foglaló értekezletet mai napra egybebíván, 

arra valami egy százra menöleg meg is jelentünk, 
és egyszersmind a felséges királyi főkormány- 

széknek, a küszöbön álló kolozsvári országgyülésre 

küldendő követek választhatása eszközlésére szük- 
ségelt ad hoc bizottmány kinevezhetésére segitségül 
az értekezletet fölhivta. Ezután felolvastatá a fő- 
királybiró ur a f. kir. kormányszéktől e tárgyra 
vonatkozó utasitását, melyet az értekezlet végig 

hallgatván, miután egy pár egyén hozzászólott a 

T. D. E. ur véleménye szerint, a mlgs id. főkirály- 
biró ur az ad hoc bizottmányi névsort, mely éppen 

100 tagra ment, felolvastatván, elfogadta. Ezen 

bizottmánynak rövid időn a követválasztók névsorát 

elkészitendő fiókbizottmányok kinevezése végetti 
összehivását a főkirálybiró ur megigérvén, várt 
jobb jövő édes reményével az értekezlet eloszlott; 

a többiről annak idejében. r. I. 

Erzsébethváros, sept. 25. 

Gondolhatja ön, hogy mindenki hazánkban 
kettözött figyelemmel kiséri a politikai események 

érdekes fejlődését. 

Hazánk egy fontos korszakhoz közeledik, mely 

történelmünk egyik legnevezetesebb lapját képe- 
zendi ! 

Nem árt tehát, ha ily körülmények között ha- 

zai ügyeink minden árnyalataira kiterjesztjük figyel- 
münket. 

Engedje meg t. szerkesztő ur, hogy pár sor- 

ral becses lapjában egy ügyet érintsek meg, mely 
talán a nagy események folyásában elvesztve, el- 

kerülheti a közfigyelmet, de mely fontosabb sem- 
hogy hallgatással mellöztessék, annyival is inkább, 

mivel az hazánk fiatalságát kiválóan érdekli. 

Mindenki ismeri azon szomoru majdnem szá- 

nandó helyzetet, s azon korlátolt tevékenységi kört, 
melyre a magyar fiatalság Erdélybe 17 évig utal- 
va volt; ismerjük azon viszonyokat, melyek gátot 
vetettek a szellem szabad fejlésére, s a legneme- 
sebb törekvésekre! 

Mai fiatalságunknak meg volt tagadva az ösz 

alkotmányos élet terén tapasztalni s tanulni elő- 
deiktől! 

x 
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De végre ugy látszik elérkezett e tekintetben 
s a jobb kor! 

Pár hét lefoly sa alatt megnyilik az erdélyi 

s később a magyarországgyülés, s ezzel fiatalsá- 
gunk számára egy nagy skola, hol alkalmunk le- 

end megismerkedni a még nem ismert parlamenti 

élettel. E szép alkalmat meg kellene ragadni, s 

különösön honatyáinknak arra kellene törekedniök, 
hogy alkalmat s utat nyissanak ifjuságunknak mi- 

nél nagyobb számmal részt vehetni e nevezetes tör- 

téneti momentumban Gondolják ök meg azt, hogy 

alkotmányunk jövendő oszlopait szilárditják, midőön 

az ifjabb nemzedéknek alkalmat nyujtanak tanács- 

kozásaikon okulni. 

Ezen ezél elérésére ugy gondolom leghelye- 

sebb volna, ha boldog politikai multunk egy szo- 
kásos gyakorlatát ismét életbeléptetnök. Értem az 

országgyülési irnokokat, az az, az országgyülésre 

választandó követek mellé a megye által választott 

s az országgyülésre felküldött ifjakat. 

Eltekintve azon kiszámithatlan haszontól, mely 

ezáltal ifjuságunkra háramlanék, az is számitásba 
a birodalom keleti felében akadályozni szeretnék; arjöhet, hogy a nagy eseményekbe bizonyára gazdag 

pesti hongyülésre felküldendő képriscictetáb kolasa 

tóik pontos és rögtöni tudósitást várnak e tisztet 

pedig a követek nagy elfoglaltsága mellett irnokaik 

végezhe nék legjobban. 

A mi pedig ez állomások betöltését illeti, az 

agy gondolom a megye képzettebb s jelesebb ifjai 

melyet nem lehet elkülöniteni, hogy az egyik rész 

közül a központi bizottmány által volna eszközlen- 
dő választás utján, mely bizottmány egyfelől ille- 
tékesség, másfelől czélszerüség tekintetéből is leg- 

: alkalmasabb volna erre. 

Imé t. szerkesztő ur! ez volt azon ügy, me- 

lgyet becses lapjában megérinteni jónak láttam. 

Kivánnám, ha ne lenne szavam elhangzó szó 

a pusztában, hanem megyéink értelmisége méltatná 

azt egy kis figyelemre H......... 

Hazai intézetek 
Jegyzéke az erd. muzeum részére 1865. 

aa agustus havában beküldött adományoknak. 

tes lesz. De ti, szabadelvüek Magyarországon jól 

egyesülés, és e jelben nemcsak magatok számára, 

1. Könyvek. A magyar tudom. Akademiá- 

tól, nyomtatványaiból 58 köt. - A bécsi cs. kir. 

földtani társulattól Jabrbuch 1865. 2 Heft. - A ba- 

jor kir. tud. Akademiától Sitzungsberichte 1865. 1. 

2. Heft. - A magyarhoni földtani társulattól Mun- 

kálatai II-ik köt. Pest. 1863. - Mike Sándortól C. 

Plinü Secundi Epistolae. Amstelodami 1734. 4 r. — 

Kövári Lászlótól, WIlád Alajos, A román nép és 

ügye Lugos 1863. 8 r. és Wilád Aloysiu, Originea 

familiei Wlad. Logosiu 1865. 8 r. - Schenzl Gvidó- 

tól, Magnetiscbe Ortsbestimmungen in Ungarn (Pest. 

1865.) - Imecs Fülöp Jákótól két egyházi beszé- 
do. Kolozsvártt, 1865. 8 r. – A nagy-körösi főis- 

kolától Tudósitás 1864/, évre. Kecskemét 1865. 4 r. 

II. Régiségek és érmek: Rajka Pétertől 

2 ezüst pénz. - Bertleff Károlytól 1 ezüst 5 réz 
pénz – Hoffmanu pénztárnoktól Brassóból 1 assig- 
nat 15 sous. - Haray Antaltól 1 régi lakat töre- 

dék. - Kolozsvári Ferencztől 1 réz érem. - Nagy 
Jánostól 1 Szamos-Ujvárt talált régi kulcs. - Má- 

day Jánostól 1 réz pénz. - Bruzer Mibálytól egy 
Déézsen talált kerekes puska szerszám, 1 ezüst, ő 

réz pénz. - Görög Gábortól 8 ezüst pénz. - Grosz 
Izsáktól 1 ezüst pénz. - Barta Domokostól 5 ez. 

pénz. - Váradi Mórtól 2 ezüst pénz. – Tothmayer 
Fereneztől 1 ezüst, 3 réz pénz --Bándi Lajostól 
2 ezüst pénz. - Zsadányi Bénitől 1 ezüst pénz.— 
Bernád Józseftől 2 arany, 6 ezüst, 1 réz pénz. — 

Mialóvicsné Bardocz Katalintól 1 arany, egy ezüst 
pénz. - Hőbn Lipótnétól 1 régi patkó, 1 szelencze, 

1 db láva-cserép, 1 kis cserép pipa. - Béldi Al- 

berttől Béldi Pál arezképe és békója. - Ferencz 

Alberttől mozaik darabok Várhelyről. - Fülei Ág- 
nes hagyományából 2 mozaik tégla - Zatureczky 
Gedeontól 1 yatagán. - Barabás Ferencztől 1 ez. 

pénz. 

III. Természeti tárgyak: Fojti Mihály- 

tól 3 db ásvány. - Seemann Augusttól 1 db hegy- 
jegecz. – Juchó Ferencztől 1 vaskő. - Gyalai Fe- 
rencztől 6 db Mammuth kövület. - Fülöp Pétertől 
15 db kénesős érez, 1 kettös tojás. - Tonka Im- 

rétől 9 db ásvány. – Ferencz Alberttöl 5 db kő- 

zet. - Frendel Dénezstől Vizaknáról 9 db só ás- 
vány. - Sonntag Márton bánya-nagytól 13 darab 

Nickel és Kobalt ásvány. - A verespataki Lun- 
csesdi Szt.József bányai társulattól Székely József 
által 1 arany stufa. - Wéisz Józseftől 1 nagy db. 

kövesült fatőke a zsi-i köszén rétegből. - Fülei Ág- 
nes hagyatékából 129 db ásvány és közet, és mint- 

Közli 

Finály Henrik. 
titkár. 

egy 900 faj növény. 

Különfélék. 
,*. A napokan városunk ügyvédi kara ismét 

egy derék tagját veszté el gyalui Kollát Sán- 

dorban. A boldogultat három évtől fogva kör- 
nyezé családja a reménytelenség fájdalmával, látva, 

hogy számára e földön gyógyitó ír nem terem. E 

gyászban legelőbb neje ugrai Balogh Katalin 
osztozik egyetlen leányával, kik a boldogultat hosz- 
szas betegségében példás türelem- s gyöngédséggel 
ápolák halála perczeig. 
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m Jeles tollu irónk P. Szathmári Ká- 
roly nagy-enyedi tanárnak a Kisfaludi-társaság 
közelebbről ,Bethlen Gábor ifjusága" czimtü 

két kötetes regényét adja ki. Mint tudjuk, Szath- 
mári egy nagyobb történeti müven is dolgozik, mely 
Betblen Gábor élete s korát fogja tárgyalni. E so- 
rok irójának alkalma volt láthatni azon ritka be- 
cses, s nagyrészben eddigelő ismeretlen adatokat, 

melyek e roppant szorgalom s kritikai szigorral 
dolgozandó mű alapját fogják tenni. Irodalmunk s 

különösen hazai történetünkre nézve nagy fontos- 

ságu mű lesz ez, mint a mely a nagy fejedelem 
munkás életét a legapróbb részletekig ismertetni 
fogja, hazánk akkori műveltségi állását hű szinek- 

kel festi. 
Szamosujvári levelezőnktől a következő 

tudósitást veszszük : Sept. 27-én 1865. A mai gyü 

lésben választott közönségünk egyhangulag elhatá- 

rozta, miként a felséges kir. főkormányszék kéres- 
sék meg, hogy miután urunk ő Felsége az 1861-beli 

azon főispánokat, kik 1862-ben hivatalaikról le- 

mondtak, rehabilitalni méltóztatott, s azok nagy 

részben hivatalaikat már által is vették; kegyes- 

kedjen városunknak akkori polit. főnökét Simai 

Gergelyt, ki 1861-ben polgármesternek megválasz- 
tatott, de 1862-ben, hasonlag mint a visszahelyezett 

főispánok, lemondott, a polgármesteri hivatalba visz- 

szahelyezni, hogy az előttünk álló követválasztási 

alkotmányos tény ennek vezetése alatt vitethessen 

keresztül. Reméljük, hogy a fels. kir. főkormány- 

szék választott közönségünk ezen kérését kegyesen 
méltányolni fogja; mert ha urunk ö Felsége a fő- 

ispánokat hivatalaikba visszahelyeztette a nélkül, 
hogy a megyék ezt kérték volna, annyival ipkább 

visszahelyezhető az , kinek visszahelyezését ugyan- 

az a testület kéri, melynek a megválasztásban be- 
folyása van, s volt.* 

„*, Tordai levelezőnk irja: E f. hó 26 kán 

d. u. 2 órakor b. Kemény György főispányunk, vá- 

rosunkból s a megyei helységekből több egybehi- 
vott egyénekkel a következendő hon-gyülésre kö- 

vetválasztási terv készitése felett tanácskozott, mi- 

nek következtében az lett megállapodás, hogy az 
1848-beli központi bizottmány tagjai közül, kik él- 

nek szólittassanak fel e czélra, kik elbaltak azok 

helyébe választassanak mások. A követválasztó egyé- 

niségek egybeirására bizottmányok neveztettek. 
„", Azon t. cz. szinigazgatók vagy szinészek, 

kik Szász Károly urnak „Lelencz" czimü jeles drá- 

máját, mely a kolozsvári szinháznál az általam ki- 

tüzött 50 arany pályadijt elnyerte, megszerezei óhaj- 
tanák, legyenek szivesek ez ügyben hozzám, mint 

a fentnevezett mű tulajdonosához fordulni. Nagy- 

Enyed, 1865. sept. 24. Folinus János, a kolozsvári 

nemzeti szinház igazgatója. 

,*, Gr. Betblen Miklós megint nyilatkozik, s : 
azt mondja, hogy nem bánja akár mit fognak be- 

szélni felőle a magyar lapok, mert ő nem fog több 

választ adni, ez levén az utolsó, melyben kijelenti, 
hogy személyes ügyekkel nem bajlódik, s a ma- 

gyaroknak mind addig javát kivánja, mig tulzott 

kivánataikkal a császári állam existentiáját nem 

fenyegetik. Itt azonban véget ér irántunki jó indu- 

lata. Ő minden áron a birodalom egységét óhajt- 

ván, ő Felsége mint jóltevője iránti kegyeletből, 

Erdélynek Magyarországgali unioját, mint a mely a 
birodalmat szétbomlással fenyegeti, lelkiisméretével 
összeférhetlennek találja. - E nyilatkozatrá csupán 
annyit mondunk, hogy az isten örizze meg a ma- 

gyar nemzetet attól, hogy sok olyan jó akarója 

legyen, mint a nemes gróf. Nyugtassa meg lelki- 

ismeretét az unio kérdésével szembe, mert biztosit- 

hatjuk, hogy hazánk kérdései körül soha senki 

sem vette észre komolyan nyilatkozatait, s ha bi- 

belődtek vele a lapok, az csak is, mint curiosum 

merült fel. A gróf szava rég kiáltó szó lett a sem- 

miségbe, s a nemzetre nézve örök időkre nézve 

nyomtalanul veszett el. Reqduiescat in pace! 
—– A párisi „Memorial diplomatidue" szerint 

ö Felsége a császár Belcredi grófot bizta meg a 
tervezett manifestum fogalmazásával. A császár 
visszaérkeztével Ischlből ministertanács tartatott, 

s a kormány minden tagja helyeslé az államminis- 

ter által benyujtott szöveget. 

A „Domobran" beszéli: Zágrábban köze- 
lebb a „Magyarország s a nagy világ? most meg- 

inditandó magyar lapnak, magyar nemzeti szinü pa- 

pirra nyomatott előfizetési felhivását éjjel a falak- 
ról nehány horvát ultra letépte és összeszakitotta. 
Emlitendő, hogy éppen e lap mutatványszáma ne- 

hány horvát kitűünőség arczképeit hozza. 

,, 1865. végeig a forgalomban levő váltó 

pénzek egész összege 2,557,976 frtot tesz. 

–Nyolczadik közlemény. A beszterezei 
evang. reform. templom felépitéséhez kegyadomá- 
nyokkal járultak: 144. Báró Radák Ádám ur 25 
frt, o. é. 145. Nemes Nagy-Körös város tek. taná- 
csa 5 frt, 146. Mélt. Tisza Kálmán ur Gesztről 10 
frt, 147. Nemes Veszprém városa tek. tanácsa 10 
frt, 148. Nemes Besztercze bánya-város tek. tanácsa 
48 frt, 149. Nemes Déés város tek. tanácsa és köz- 
ségi képviselete 20 frt, 150. Nemes Baja szab. vá- 
ros tek. tanácsa 7 frt 84 kr. 151. Nemes Jász Be- 
rény város tek. tanácsa 10 frt, 152. Az Eperjes sz. 
kir. városi nemes takarékpénztári-egylet, mely ha- 
zai és humanitási czélokra, ez évben 3000 frtnál 
többet adott, küldött a beszterezei templom épitésé- 
re is 50 frtot. 

Ezen nemes indulatu kegyadományokért, az 
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egyház-közönség nevében hálás köszönetet nyilvá- 
nitok. Beszterczén, 1865. sept. 24-dikén. 

Borosnyai Pál, gondnok. 

Politikai hirek. 
Austria. Bécs, sept. 258. A „Gen. Corr.* 

biztos forrásból értesül, hogy azon hirlapi tudósi- 

tások, melyek mintha a porosz kormány a császári 
kormánynak javaslatot tett volna az iránt, hogy 

közösen válaszoljanak azon állitólagos angol és 

franczia körlevélre, melyet ez utóbbi kormányok 
illető külföldi képviselőikhez intéztek volna a ga- 
steini szerződésre vonatkozólag, - merőben alap- 

talanok; hogy sem a franczia, sem a brit kormány 

nem juttatott a császári kabinethez, a fönebbi kör- 

levél értelmében semmiféle nyilatkozást, s hogy 

ellenmegjegyzésekre semmi ürügy vagy ok nem lé- 

tezik. 
Velencze. A ,„Vaterlandé-nak irják : Az 

olasz tettpárt merényleteit nagy buzgalommal foly- 

tatja. Az itteni rendőrhatóság ugyanis már hosszabb 

idő óta tudomására jutott annak, hogy organumai- 

nak ébersége daczára a határokon a tettpárt egyes 

csempészeti kisérletei mégis sikerültek, és neveze- 
tesen nagy számmal kell Velenczében Orsini-bom- 

báknak elrejtve lenni. Kutatások után az itteni rend- 

örség fedezett föl egy ily bombaraktárt 76 bombát 

a szükséges lőpormennyiséggel, s a személyek, kik 
örizték elfogattak. Gyanitják, hogy a bombák An- 
gliában készültek és Bresciából, hol a főraktár van 

csempésztettek be ide. A rendőrség reméli, hogy 

még több bomba, és fegyverraktárt is fognak föl- 
fedezni. Hogy különben az eddig Velenczében ta- 

lált Orsini bombák mind egy, s ugyanazon gyár- 

ból származnak, bizonyitja tökéletes egyformaságuk. 
Angolország. A ,„Daily Telegraph' meg- 

erősiti a „Times párisi levelezőjének azon tudósi- 

tását, mely szerint Lamarmora tábornok javaslatot 

tett volna Austriának Velencze eladása iránt, s 

hozzá teszi nem tudhatni minő forrás után - hogy 

a felajánlott összeg 40 millió font sterl. Az olaszok 

—jegyzi meg az idézett lap - örömest meghozand- 

ják ezen pénzáldozatot, s Austriának nemcsak pénz- 

ügyi, de politikai, okai is vannak, hogy az ajánla- 
tot ne utasitsa vissza kereken. Azon kilátások, 

melyeket Austria Solferino után az első pár évben 

táplálhatott Lombardia visszahóditása iránt, ugy 
szólva egészen elenyésztek, s Velenczének Lom- 

bardia nélkül nincs becse Austriára nézve. Ezt nem 
is véve tekintetbe, a bécsi kormány megszabadul- 
ván a Velenczével járó bajoktól, szabad kezet 
kapna, s fris erővel ujithatná meg a harczot a 

hohenzollerni ház ellen a Németországbani supre- 
matia végett. Ezen suprematia tulajdonképon élet 

kérdés Austriára nézve. Ugyan a ,„Times" körül- 

belül ezt mondja : „A dolog igy áll: Austria sokáig 

volt egy eszmének feláldozva: az öszpontositás 

eszméjének. Elvontan véve, senki sem ketkedhetik, 

Napoleon a cholera által oly nagy mértékben meg- hogy oly ország, mint Francziaország, mely a for- 

radalom intensiv melege által tömör és homogen 

tömeggé öntetett, oly erejével és hatalmával bir a 

szervezetnek, mely a kormányt éppen borzasztóvá 

teszi a szomszéd államokra, mint saját országának 
szabadságára nézve. De akár minők legyenek elő- 

nyei ezen szigoru öszpontositásnak : Austriára nézve 

azok merőben elérhetlenek. Négy száz évi elnyo- 
más sem vala képes Magyarország szellemét meg- 
törni és lenyomni. Austria, hogy egységes, ösz- 

pontositott manarchia legyen, azon komoly veszély- 

nek tette ki magát, bogy semmi monarchia se 
legyen. Austriának valóban van egy kimondott hi- 
vatása, csak akarja azt felfogni. Eddig abból állott 
politikája, hogy minden erejét a Poroszország elleni 

harczra összpontositotta a Németországbani vezér- 

ségére. Tudjuk, hogy ezen törekvések minő ered- 

ményeket szültek. . . Austria keveset végezhet 

Nyugaton, de Kelet egészen az övé, csak akarja. 

Austria oly foederativ kormányformával, mint az 
amerikai, uj államokat levén képes fölvenni könnyü 

feltételek alatt, szabadelvü kereskedelmi politikával, 
mi által pénzügyeit megszilárdithatja : a Dunaparti 
államokat lassanként absorbeálhatná, s a török 

tartományokat bekeblezhetné, a mint darabonként 
szétmállanak a meggyengült testtől, melynek nincs 
többé életereje azokat megtartani." 

A rendőrség egész csendben eszközli a to- 
vábbi elfogatásokat, és Dublinban senki sem törő- 

dik az elfogottakkal, csak a legközelebb érdeklet- 
tek és a lapok tudósitói, kik mindegyikről életrajzi 
adatokat gyüjtenek. Sokat nem lehet róluk irni, 

mert az elfogottak nagy számának éppen nincs tör- 
ténete; uj emberek, kiket csak most fedezett fel a 

rendőrség, számra összesen harminczegyet. Stephens 
Jak. ismertebb egyéniség, kinek elfogatására 200 

fontot tüztek ki. Shook név alatt szerepet játszott 
Stephens 1848-ban, és tiz évvel később a Phoenix- 

összeesküvésben, azonban szerencsésen megszökött 
és csak hiveit hagyta a rendőrség kezei között. 

Nehány év mulva visszatért, s állitólag ö tartotta 
fel az irásbeli közlekedést a feniek között Irland- 
ban és Amerikában. Előleges vizsgálat után a tör- 
vényszéki tárgyalást egy héttel elhalasztották, hogy 
időt nyerjenek további kutatásokra. Corkban a rend- 

örség sok irományt talált volna, melyek a mozga- 
lomra vonatkoznak; mint egy ott megjelenő lap 

tudni akarja, ezek közt van az összeesküdtek tel- 
jes névsora, mely a grófság 3000 lakosának nevét 

foglalja magában, ugy, hogy a rendőrség most 24 
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óra alattymindenkit elfogathat. 400 constabler mü- 
ködik Corkban és várja a hatóságok rendeleteit. 
Ballincoligból dragonyosokat és tüzéreket reduirál- 

tak; azonban azon állitást, mintha Cork helyőrsége 
között is volnának hivei a feniismusnak, most ba- 
tározottan tagadják. A kormány a magányosok bir- 
tokában levő fegyvereket összeszedette. Ameriká- 
ból érkező gözhajókon (lueenstowban az utazók 
málháit megmotozzák; a nevezett kikötőben elfogott 

John Mac' Afferty, a déli államok volt kapitánya, 
a hatóság előtt kihallgattatván, további vizsgálatra 
visszaküldetett börtönébe. Birtokában voltak a feni 
összeeskévésre vonatkozó könyvek és okmányok, s 
nehány fegyver. - Ujabban irják, hogy Dublinban 
ismét történtek elfogatások; egy teherhordo és egy 

ács, fölségárulással vádolva, börtönbe vitettek. Most 
már nehezebb a rendőrségnek a gyanusakat el- 
fogni, mert sokan eltüntek. Több oldalról sürgetik, 

hogy a kormány külön bizottmányt küldjön ki, 
mely a pört gyorsan és biztosan vezérelje, hogy 

annál nagyobb benyomást gyakoroljanak a kedé- 
lyekre. Kisebb helyeken oés többeket vizs- 
gálat alá vesz törvény ellenes hadgyakorlatok, iz- 
gató dalok éneklése, fölségsértés miatt (többek kö. 
zött egy 12 éves leánykát is). Kingstowban egy 

Patrick Gaffney nevü fenit fogtak el, kinél sok iro- 

mány volt. A többi között több példánya az uj ir 
marseilleisenek, melynek czime : „A feni férfiak.4 
— Valóságos izgatottság csak Corkban uralkodik, 

sőt panidueről is táviratoznak és tódulásról a ban- 

kokhoz. A rendőrséget ott megerősitették. - 500 
constabler van Corkban, és a közeli kaszárnyákban 
2,000 katona. Azon föltevés, mintha a csapatok 

közt is volnának hivei a mozgalomnak, azon egy 
tényre látszik szoritkozni, hogy a 99. ezred egy 
örmesterét és közkatonáját elfogták, mivel nevük a 
szövetkezetiek listáján volt, az aláirást ők is elis- 
merték. A curraghi csapatokban sem lehet tökéle- 
tesen megbizni. A limericki futtatás, mely alkalom- 

mal nagy feni tüntetéstől tartottak, zavartalan csend- 

ben ment végbe. Természetesen, tiszteletgerjesztő 

számmal voltak jelen constablerek, a nézők között. 

Limerickben ugy, mint Waterfordban csapatok ál- 

lomásoznak, azonban a feniismus az ottani vidé- 
ken még nem ütötte fel fejét. 

Franoziaország. Páris, sept. 21. A ,„Köln. 
ztg.* levelezője irja: Ma rosz hangulatban volt a 

bőrze, és pedig ugy beszélik, hogy az itteni német 
speculansok hazájukból vett rosz politikai birek kö- 
vetkeztében ugy maguk részéről, mint német leve- 

lezőikéröl tetemes eladásokat tettek. A börze specu- 

lansokoak politikai események miatti aggodalmaik 

csakhamar el fogoak enyészni, mert a jelen pilla- 

natban Európának semmiféle pontján nincs ok, a 
miatti félelemre, hogy a béke valamely részről meg- 

szegetnék. Miután a bőrzén az a bir is elterjedt, 

hogy a császár váratlanul Marseilleben megjelent, 

mások ezen körülménynek tulajdoniták az áresése- 

ket, mivel elővigyázatlanságnak tartják, hogy III. 

látogatott városba mer menni. Azonban a császár 

mindenkor bátrabb és aggálytalanabb, mint környe- 

zete, s eddigelé rendesen jól ütöttek ki koczkázta- 

tott lépései. A háboru hireket illetöleg az a legfris- 

sebb hir, hogy a császár felhagyott bel-reform ter- 

veivel, s Francziaországot egy Austria elleni nép- 

szerü háboruval akarja kárpótolni. Ezen velleitással 
egybefüggöleg még azt is beszélik, hogy a lapok 

utasittattak volna, Oroszország iránt békülékenyebb 

modort követni. Minthogy ezen hirek a közel kilá- 
tásban volt reformok iránt táplált reményeket merő- 
ben megsemmisiteni látszanak, az a nézet kap láb- 

ra, hogy Francziaország harczi politikát szándéko- 

zik követni; mert, hogy a status-quo tovább is fön- 

állhatna, azt átalában valószinütlennek, söt mond- 

hatni, lehetetlennek tartják. Azonban jóformán meg- 

foghatunk győzödni arról, hogy mégis mehetnek a 
dolgok egy darab ideig. A franczia lapok egy idö 
óta csak állitólagos angol ministerválságokbal ipar- 
kodnak foglalkozni. Előbb a „Pays" jelentette, bogy 
Palmerston rövid idő mulva ki fog lépni a kabinet- 
ből, most meg a „Nrance" irja, hogy Russsell I. 
vala kilépendő, azonban ismét szépen rendbe hoz- 
tak mindent. 

A gasteini egyezmény tárgyában irt röpirat 

meglehetős föltünést okoz, miután átalánosan porosz 

forrást gyanittat. A „Presse" irja: „A szerző nyil- 
ván egy német egységre gondol, melyet a kisebb 

államok föloszlásával a megnagyobbodott Poroszor- 

szág képezne. Poroszország lenne az éjszaki Pie- 

mont. Jó, ha akarja, saját veszélyére játsza el e 
szerepet. Annectálja a berezegségeket és azután a 

szövetség kisebb államait. Csak hogy ez Poroszor- 
szágra nézve annál roszabb lesz, minél inkább nem 

érti a szabadság lelkiismeretes kezelése által iga- 
zolni vágyait. Annál roszabb, ha rendszerbe öltöz- 
tetett küldetésének csak a hóditási szellemet kell 
álczáznia. Európa mindezt megengedheti ; keresztbe 
tett karokkal nézheti a porosz dicsvágy fejlödését; 
tökéletes kedély nyugalommal lehet jelen a hata- 

lom növekedésénél. Autonomiájuk teljes élvezetében 
a népek közeledhetnek egymáshoz, de elkülönözni 
nem engedik magukat. A közvélemény tiltakozni 

fog és az annectált vagy meghóditott népességek 
reactiója elébb utóbb boszut fog álllani a szabad- 
ságért.4 Sokkal batározottabban lép fel az „Avenir 

National.4 Nem elégszik meg, mint a „Presses vá- 
rakozással és nézéssel, hanem sejtetni engedi, hogy 
Francziaországnak olyan politika ellen, mint a mi- 

kölcsön 86.50. 

lyen a herczegségekben ténynyé válni kezd és min- 
den röpiratban dicsőittetik, föl kell lépnie. Franczia- 
ország szövetsége Poroszországgal csak egy jó eu- 
rópai politika támpontja lehet, ha Poroszország tu- 
lajdonképi hivatását, Európának Oroszország elle- 
nében bástyául szolgálni, tölfogja és elérni igyek- 
szik. A viszonyok sohasem voltak kedvezöbbek Po- 
roszorsaágra nézve, ez állás elfoglalására, mint az 
utóbbi években. Oroszország még hadilag és pénz- 

ügyileg megbénitva, Austria a szétdaraboltatás és 
bukás szélén, Németország teljes ébredésben nem- 
zeti öntudatára. Hanem a porosz kormány inkább 

ujolag bebizonyitotta régi ragaszkodását Oroszor- 
szághoz, és Francziaország egykor majd ismét egy 

éjszaki szövetség ellen léphet föl, mint paizstartó. 

Ma a „France« is az osztrák-porosz politiká- 
val és a gasteini conventióval foglalkozik, ugy szin- 
tén az ezáltal előidézett angol és franczia körleve- 

lekkel. Rosz eljárásnak tartja, ha egy még oly iz 
gatott táraaság kebelében, mint a jelen, a hatalom 

jogát oly hangosan proclamálják és gyakorolják. Ne- 

ki ugy tetszik, hogy a gasteini szerződés Európra 
központjában egy igen félelemgerjesztő elemet ké- 
pez jövő bonyodalmakra nézve, miután kizárólag a 

bécsi és berlini udvarok érdekeivel foglalkozik. „Po- 
roszország és Austria, irja a „France,4 ugy járnak 
el, mint nekik jónak látszk saját felelősségükre. 

Francziaország és Austria ilyen kőrülmények között 
nem tartják időszerünek a cselekvés politikáját meg- 

ragadni: hanem megmondják ügynökeiknek, hogy 

mit gondolnak arról, a mi történik, s a közvélemény 

egyhangu csatlakozásából könnyen kivehető, hogy 

a dolog méltatására nézve nem tévednek. 

Olaszország. Flórencz, sept. 19. A ki- 
rály, ki tegnapelőtt óta Turinból visszajött, 25-én 

fogja meglátogatni a sommai tábort. Ez alkalom- 
mal Durando tbk parancsnoksága alatt nagyszerü 

csapat-öszpontositások és hadgyakorlatok fognának 

végbe menni. 

Németország. Berlin, sept. 23. A király 
hétfőn Lauenburgba utazik, és szerdán tér vissza 
Berlinbe. 

Berlin, sept. 25. A mai ,Norddeutsche Ztg. 
alaptalannak nyilvánitja azon hirt, mintha a porosz 
kormány Dellbrück urat Florenczbe küldené keres- 
kedelmi szerződés eszközlése végett Dellbrück csu- 
pán üdülési czélból utazik, s utazásának czélja 
Róma. 

Ujabb. Hamburg, sept. 26. A „Bör- * 
senhallet bécsi levelezője jelenti, későbbre 
tényleges felvilágositásokat igérve, hogy fon- 
tos jelek azon aggodalomra nyujtanak okot, 
hogy Francziaország Austriával magával 
szándékozik megfizettetni a gasteini egyezség 
árát. - Berlinből hivatalosan jelentik, hogy 
nem Poroszország, hanem Austria, és pedig 
a másik szerződő fél tudtán kivül, közölte 
idő előtt Párisban a gasteini szerződést. A 
„Messager de Montpelliert touloni levelezője 
jelenti, hogy az emlitett városba rendelet 
érkezett, hogy minden pánczélos uszó ágyu- 
telepet, melyek az ottani kikötöben vannak 
leszerelve az olasz háboru óta, — szereljenek 
fel. Legelébb azt hitték, hogy ez ágyutele- 
pek demonstrálni fognának Tunis ellen. Mi- 
után azonban erre egyetlen jelző is elég 
lenne, azt hiszik, hogy komolyabb okok 
forognak fenn, melyek e rendszabályt elő- 
idézték. 

London, sept. 26. Liverpoolban egy 
gözös lefoglaltatott, mivel 110 tonna lőpor 
és golyó terhet elhallgatott. A Killarney-ben 
befogott öt egyén közül hárman postai és 
államhivatalnokok. 

Bécs, sept. 27. A ,„Gen. Corr.« esti 
lapja a leghatározottabban meghazudtolja a 
Benedek visszalépéséről elterjesztett hire- 
ket, valamint azt is, hogy a Holsteinban 
állomásozó csapatok száma leszállittatik. 

A „Wand.4 esti lapja irja, hogy a San 
Sebastiani és biaritzi találkozáskor egy a 
római kérdésre vonatkozó, a septemberi con- 
ventiot pótlólag kiegészitő és tökélyesitő oc- 
troy alapvonásai állapittattak meg; Franczia-, 
Spanyol-, Olaszország és Portugal között kö- 
tendő egyezség forogna fenn, melyhez ké- 
pest ezentul a pápa védelmének kötelessége 
kizárólag a négy rómán-katholikus 
fogná illetni. 

London, sept. 27. A mai ,„Mornin 
Post" határozottan állitja, hogy í 
örség lassankénti kivonulása ómá 
legközelebb megkezdődik. Franczia asz- 
ország hűségesen meg f gják irtani a sept. 
egyezséget s a római csöndesen fogják 
magukat viselni. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
September 29 én : 50/, Nemzeti kölcsön 

frt 70.70,—50/, Metalligues 100 frt 66. 75.—1 
részvény 778. - Hitelintézeti részvény 200 forint 
174 50, London 10 ft at. 100 frt 281/, kr 108.1 

Ezüist 107.12. Cs. kir. arany 5.12. 
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BECSI BÖRZE szept. 25-kén 1885. Atnezése A Biasini kocsi indul . 
agen Fertbtt adot Tartott a kolozsvári levél. és szekérposta indulásának s érkezésének 1gyorskocsi ineml 

Államadósság. : ár. ár. Elsőbbségi kötvények. ár ár t él- és posta ő ésének. Kolozvásról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton déli 
s rakor. 

5 nemzeti kölcssön 100 frtos 71 30 71 60 zérá S8- dul a levélposta: órak 

34e. metalligues : 100 , 67 50 67 80 g 00 96 50 T e r Nagy- Váradról Kolozsvárra, héttön, szeredán, pénteken, vasárnap, a vonat 
1100es 0 8 58 00 lamepály 375 frank 110 --111 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte ntán. - Szállitást dij 8 frt 40 kr. sásd gvi teljes 100 , al 70148 76 amvaspálya a k toi Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órakor. – Szállitási dijl 

1839-dik ötödrész . 100 ,139 50 140 50 omb velenczeis. vank re Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig s frt 10 kr. N.Enyedig 4 frt 38 kr. K.-Fejérvárig 6 frt ő0 kr. Szászsebe- 

1854-dik ; teljes . 100 , cs1i — 81 50 Részvények. Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt s5 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 frt. 
860-dik „teljes . 100., s87 25 87 55 Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 
860-dik ötödrész. 100 93 70 94 -Hitelintézet 200 frtos 172 75 178 7ő terczére naponként estéli ő órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton reggeli 8 órakor. 

zat ] lek Bankrészvény. . i . 500 ee 50 g 50 Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 
oglevelek. Alsó-ausztr. esc.-ban 00 frtos –589 — ponként délután 3 órakor. i 

i bank é 50 E Lloyd 8S7.81s 500 , 221 —224 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Alsó ausztr. mérő: z 

Nemzeti bank 10 éves 50s 103 50 104 — Dunagőzhajózás . . . 500 , 469 - 471 – fórakor; egyéb na okon esti 6 órakor. zá melo áNagy isk kétn nagy véka- zá 
ds „kisors. ezüst.. 60/, - gőzhaj g p ó l , = 

oszt. é. 50, 88 85 89 15 Pesti lánczhid 500 , 370 -375 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Tiszta elek Török- 
t t sr EÉszaki vasút ex div.c. . . Hőő 25 160 Tő Erdélyi ú Rozs, áÁrpa Zab. Gali. hit. int. osztr. ért. . 40, 68 - 69 HDszaki vas z búza. búza. á 

Magyar földhitelintézet 5, 80 - 80 50 Állam , ö00 Tőaza Tö Érkezik a levélposta : 
„10 év. jöv. jegy gy eo r 1Magyarhon- és kföltők dévezecit Béssbők ektol kr piaczi árak : k rajezárokb a n. 

itésöte- yugati, Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.- Váradr0l naponként 2-3 óra tájban. 
Földteermezéesíte köte Tiszai , 00 146 T Szeben felől, Brassóból, M.Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath- Besztereze szept. 19. 320-320200-200 296 104 340 12 

ezvények. Váltok (devisek náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó 15. 346 söska 244 160-158 280 12 
5%,-es magyarországi . 100 frtos 71 50 72 25 áltók (devisek) : A Csernoviez felől jövő s ezzel egyesült nagy bányai levél Dézssm 19. alozda eobr foe, a70-240 9 
erdélyi 100 , 68 - 68 75 három hónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. kkejérvár szept. 16. ésb a o00 700 0120—218 12 

horvát . 00, Tő Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. M.-Vásárhely , 21. á00-240 sz0 reö zéó6 10 
Augsburg 100 dh német fr. 4,, 90 50 91 — Mocsról onként reggeli 6 órakor- N.-Enyed 21. 336-280 280-260 –- 1120-90 [124-200 10 

Sorsjegyek. Frankfurt 10095. 105. 66 . . . 91 - 91 50 sütörtökö a élelő ó Szamosujvár 18. 280-240 200-160 –- 100-90 220-200 11 
jegy , Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. v 

Hitelintézeti . . 100 frtos 121 25121 75 Hamburg 100 bankmark . 32,%, 80 x - Szászváros z 16. 840-330 220-210 - 164-160 240-230 12 

Dunagőzhajózási 100 0 80 f9 London 10 ft. sterling 36, 108 A szekérposta indul : Sz. Régen 14. 340-310 220-200 200 120-100 360–200 11 
v = - 

Triesti100 108-110 Páris 100 frank . .á/o 48 1ön43 ő Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. a a egy fal 
Eszterházy herczeg . 40 ő 78- Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. szJdvarhely aus. 
Saln 40 g ko7 28s Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor- Torda szept. 16. 320-266205-200 /60-150106-100112-205 11 

pPálff, 40 Bei— 25 -K a dösy.r. i14 90 14 0 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , 
Clagy a ó e s a Gabonaár Kolozsvártt szeptember 21-én 1865. 
St. Genois . 40 , 95 — 24 Reczés 11 65 14 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 
Budai 40 23 50 24 – MNapoleonsdor . o 8g 64 8 68 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. ű kr. E úza 2 frt 16 kr. 
Windischgrütz 20 16 50 17 - o imperialok....6 90 8 95 Szebenből s Brassöból naponként reggeli 8-9 óra közt. kr Tsztabáza zé 70 zab legyb 72 kr. Törökbű Rozs ék g 

Waldstein . 20, 16 - 17 – Porosz pénztári utalvány . 1 60 1 61 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. r, - rpa 1 frt kr. a rt T. dörökbuza r T. 

Keglevieh . 10 ,12 25 12 751 Ezüst 7 50 108 — Csernoviezról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka — frt 54 kr. Marhahús 13 kr. 
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(2-83) 
HIVATALOS. 

(290) 

EHiNdletmmémny. 
Nemes Aranyos szék id. fökirálybirája részéről ezennel köztudomásra juttatik, 

hogy ugyanezen nemes szék 1861-dik évben megalakitott állandó bizottmánya, folyó 

évi october hó 4 én Felvinczen tartandó bizottmányi gyülésre
 hivatalosan öszve- 

hivatott, miről az érdeklett t. ez. bizottmányi tagok nyilvánosan is érteeittetnek. 

TFelvinez, september 25-én, 1865. 

300, eln. 1865. 

(289) 
k 

HHiradledmmmemy. 
A folyó évi november 1.ső mapjától a jövő 1866-ik évi october végéig a hely- 

beli katonai laktanyák számára a város által tüzi fa pótlékban mintegy 75 rövid öl 

kemény tüzi fa, továbbá mintegy 23 mázsa világitási olaj és mintegy 2950 tiz fon- 

10s részlet surló szalma lévén adandó, ezen kellékek kiszolgáltatására nézve f. évi 

Sz. 3719. 1865. (3 3) 

october hó 6 ik napján déleőtt 9 órakor a városház 4-ik számu termében árlejtés 

fog tartatni melyre vállalkozni vágyok a felkiáltási összeg 100/-nak bánat pénzztl 

letétele mellett meg jelenni felhivatnak; bövebb értesitést vehetni illető tanácsi elő- 

adonál a tanács-ház 10-ik számu iroda szobájában 

Sz. kir. Kolozsvár város közigaz. Tanácsa 1865 ik év september n tartott 
kiadta 

táselak ELEKES ANDRÁS, 
h. aljegyző. 

EM HIVATALOS. 
ee Hlómizetési fölliváss: qG- 

MIAGTAHOHSZÁG 
és m magy viláag 

ezimü 

politikai, ismeretterjesztő és szépirodalmi képes hetilapra. 
Megjelen hetenkint egyszer, vasárnapon, hozván számonkint: 

hatszázra megy. 

miknek bolti ára egyenkint 5 frt leend. 

Örszággyülési arczképcsarnokunk : addig is, mig a magyar országgyülés össz
edl, 

legalább nyolez — tizenkét = 
kisebb-nagyobb, de mind művészi becsü képet, miknek száma körülbelül: 

ket nagy, művészi becsü múlapot =N 

Elgő műlapul: ; 

mak a magyar országgyülés megnyitási ünnepélyét hozandjuk. 

az erdélyi és horvát képviselők tekintélyét hozandja. 

Előfizetési föltételek: 

évenkint 

8 Egész évre 12 frt. 
Félévre s 

Negyedévre a 

A féléves és a negyedéves tze második negyedévi illetékük 

k á 1 mogkapják a félévi mülapot. 

hek n teegtjtők nelenk nyolcz elöfizetőt után tiszteletpéldányban részesül- 

nek, műlap és más kedvezményekkel együtt. 

Az előfizetési pénzek alólirt kiadők harminczad utcza 3 sz. alatt levő nyomdai 

irodájába bérmentve küldendőök. 

Pest, sept. 1865. Deutsch testvérek , 
kiadó tulajdonosok. 

(87) A kolozsvári kir. szab. (s2 

gálogkölcsön-intézet igazgatósága 
; 1 köztudomásra juttatja, hogy az intézet f. évi oktober 

s-ammmegmyili. 
l Az intézet kölcsönöket ád a következő tárgyakra: 

1. mngóságok, azaz: minden érték-tárgy, a mely már használatban volt; 

2. Drágaságok, azaz: ékszerek, drágakövek, arany ezüst s más nemes érez- 

ből készült áruk; 
3. áruk, azaz még használatban nem volt kész iparkészitmények, s más ke- 

A. értékpapirok, azaz mindennemti állam- és iparpapirok, földtehermentesitési 
kötvények, záloglevelek, magán sorsjegyek és más nemü értékpapirok, a melyek a 

börzén árultatnak. 
Zálogba el nem fogadtatnak azon tárgyak, a melyek tüzveszélyesek vagy 

töré- 

kenyek, vagy romlásnak vannak kitéve, vagy térfogatuknál fogva az intézet raktá- 

raiba örizet végett át nem vehetők; továbbá kincstári öltöny darabok, s katonai fel- 
szerelési czikkek, valamint templomi szolgálathoz tartozó tárgyak. 
Mindenkinek tetszésétől függ személyesen vagy mások által nyujani be a zá- 

RDETESEK. 
Minden zálog alkalmas boritékban nyujtandó bé. Nem tiszta állapotban lévő 

zálogot az intézet el nem fogad, s moly-evésnek kitett darabokért nem vállal felelősséget. 
Az elfogadott tárgyakról zálogjegy szolgáltatik ki, a mely pontosan meg- 

őrzendő, mert csak ennek előmutatása mellett váltható ki vagy tehető be ujból a zálogtárgy. 
A benyujtott tárgyakat az intézetnél alkalmazott becslő becsüli meg, kivéve az 

értékpapirokat, mint a melyek börzefolyama képezi becsértéküket. 
Minden elfogadott zálogra a becsértéknek legalább 600/, és legfeljebb 90 szá- 

zaléka adatik kölcsön. A kölcsönök csak egész forintokban számittatnak. A legki- 
sebb kölcsön-összeg egy forint. 

A kölcsönök a felek kivánsága szerint egy hótól hat hóig terjedő időre adatnak, 
de a zálog a lejárat napjáig bár mikor kiváltható, vagy ujból bétehető. A lejárati 
napon túl ki nem váltott, vagy ujból bé nem tett (át nem irt) zálogokat az intézet- 
nek joga van azonnal elárverezni s a tulajdonos csak az intézet követeléseinek fe- 
dezése után fennmaradt összeghez tarthat jogot. A zálogjegyre a bétevés és lejárat 

napja föl van jegyezve. - A zálogkölcsön részletenként is vissza- 
fizethető. 

Ingóságok, drágaságok és áruknál a kölcsönök után évenként 
hat 0/, kamat s a következő mellék-díjak számittatnak : 

Fölvételi- s becslési díj 1 hóra 10/,, 3 hóra 20/,, 6 hóra d39,. 
Baktár- és biztositási-dij egy egész évre 30,. 

A kamat és mindezen dijak csak a zálog kiváltásakor 
vagy átiratásakor fizetendő. 

Ertékpapiroknál becslési-dij nem számittatik. 

Részletesebb felvilágositást nyerhetni az intézet irodájában, a hol az ügyletrend 

és díj-jegyzék nyilvánosan ki van függesztve. 
Áz intézet helyisége van a nagypiaczon, a városháza melletti IHorváth-házban 

az emeleten. Az iroda nyitva van ünnep és vasárnap kivételével minden nap reggeli 
8 orától 12 óráig. 

Kolozsvártt, september 21 én, 1865. 

A kir. szab. zálogkölcsön-intézet igazgatósága. 

Babos Sándornak Én óra raktára 
H belmonostorutcza 192 sz. alatt. = 

Miután rövid itt létem alatt a n. érdemü közönségnek több részben hozzám 
való bizodalmát teljes mértékben megnyerni szerencsés valék, bátorkodom ezen- 

a nagy és szép választékban ellátott óra raktáramat 

egy évI jótállás mellett ajánlani. 
Genfi zsebórák: 

frt frt 
Ezüst henger (Cilinder) órák 4 és 8 öben másodperczi jármű és a nélkül 12 egész 16 

dtto 2 fedéllel 4 és 8 köben 18 
Ezüst horgony órák 15 köben - 18 - 24 

dtto kettös födéllep2 
dtto angol szerkezetü 25 – 34 
dtto remontoir (fölül felhuzó szerkezettel) 28 - 655 

Arany női és férfi henger órák .a.....30 –n40 
„nmői és férfi henger órák kettős fedéllel, zománez és gyémánttal 45 - 0 
„horgony 15 köben 80 
„férfi horgony 15 köben kettős fedéllel 55 - 200 

mag- Ezen kivül ajánlom mindennemt bécsi inga - aranykeretes olaj festmény- 
nyel és schwarzwaldi fali óráimat. Különösen pedig ezüst és arany Z 2 és AZ 3 
óra lánczaimat, ugyszintén vállalkozom mindenféle órák javitására egy évi jót 
állás mellett, hol is régi órák becserélés végett átvétetnek, megrendelések levél 
útján utánvétel mellett eszközöltetnek. 

A n. érdemü közönség további pártfogásába ajánlja magát 
(257) (i-12) BABOS SÁNDOR órás. 

sdeim ámooes könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 
S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 

Sindei Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

Erdély nagyfejedelemség 1848-dik évi országgyüűlésének 

egyző- és irománykönyve. 
: 8) Hiteles kiadás. Ára e ) 

Erdélyhoni jogtudomány 
Irta DÓZSA ELÉK, jogtudor. Első könyv: Erdélyhoni közjogtan. 
Második könyv: Magyar magánjogtan. Harmadik könyv: Magyar 

pertan. A három kötet ára 6 irt o. é. 

ENDÉLYI DINTÁK VÉGZÉSEINEK 

tul is megfeszitett szorgalommal, a n. érdemti közönségnek szolgálatomat, valamint 

Conseils aux acheteurs de che- 
vaux exposé des maladies et 
des viges de conformation auxquels 
les chevaux sont sujets avec de nom- 
breuses observations destinées a les 
faire reconnaitre avant Vachat. Suivi 
d'un traité de Vage du cheval et dun 
vocabulaire des termes d'hippiatridue 
par John Stewart. Ára 3 frt. 

Le tireur. Infaillible quide du 
sportsman en ce qui concerne lusage 
du fusil contenant des Lecons appro- 
fondies sur la chasse de tous les gi- 
biers le tir au pigeon et le dressage 
des chiens. par Marksman. Ára 3 ft. 

Chevaux de selle de chasse de 
course et dattelage, manuel 
complet de Véleveur ét du propriétaire 
de chevaux. par H. Robinson. 
Ára 3 frt. 

Voyages et découvertes dans IAfri- 
due septentrionale et centrale pen- 
dant les années 1849 a 1855. par le 
D-or Henri Bart. 4 köt. Ára 14 ft. 

Entre deux femmes. par la com- 
tesse Marie Montemerli. 
Ara 1 frt 80 kr. 

Les Buveurs d Absinthe par Oc- 
tave Féré et Jules Cauvain. 
Ára 1 frt 80 kr. 

La Pudeur pour un billet de mille 
francs par Paul Perret. 1 ft 80 kr. 

Ifj Wagner Dániel. Növényor- 
szág gyógyszerisméje, or- 
vosok, gyógyszerészek, kereskedők 
és iparosok számára. Ára 4 frt. 

Macaulay B. Lord Clive. War- 
ren Hastings. Az angol Kelet- 
india meghóditásának története. For- 
ditotta Szász Károly. Ára 2 frt. 

Baloghy Adám. II. Lajos ki- 
rály ő felsége. Regény. 2 frt. 

Lamartine, a Girondjak törté- 
nete. 8-9-ik kötet. Ára 2 frt. 

II. Rákóczi Ferencz és kortársai- 
nak kiadatlan levelei. Ára 1 frt. 

Teleki D. A Hóra támadás története. 
Ára 1 frt 80 kr. 

(P93) (11 
Szállás változtatás 

mecheln ilmmgymé 
tudatja a t. ez. közönséggel, hogy 

szállását áttette 
kis-mesterutczában Hegedüs 
Sándor ur 147 sz. házához. 

(P9) (=3) 
Bel-középutczában Stein János 
könyvkereskedése mellett a 457 

= számu emeletes-ház eladó. 
Értekezhetni bel-magyarutcza 415 

szám alatt. 

181) 80/ (6-12) ? 
Bizonyitvany. 

Nöm és én nehány év óta csúzos fog- 
fájásban szenvedtünk, Égy barátunk által 
figyelmeztetve az Anatherin szájvíz 
hatásáa, megszereztem azt, s használata 
oly jó eredményt szült, hogy most köteles- 
ségem annak gyógyitó tulajdonait, a szen- 
vedő emberiség javára, ezennel nyilváno- 
san elismerni. 

Fashold Lipót, 
szalaggyáros és tulajdonos 
Bécsben, Schottenfeld 258. 

Kapható: Kolozsvártt: Wolft J. 
dr. Hintz György és Khudy J. özve- 
gye gyógyszertáraiban. 

logokat, miután az intézet sem a tulajdonos, sem az átadó nevének bejelentését nem nyomdokai é
s a Com pilata Constitutio után kelt articulusok kivo- 

natja, Egybeszedte G. L. 3. kötet. Ára 3 frt. Tu- Egy palaczk ára 1 frt 40 kr o. é. 

: Nyomatott 
kivánja s az intézet minden üzlete szigoru titokban tartatik. 

7 

az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasuteza T74 sz.) 
.


